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MuHkoBckuii Butanuin MBaHoBu4, Kamonos MypoaxoH Maxman3synyHoBumY 5
NEPEBOObI CTUXOTBOPEHUA P. PPOCTA "NOTHING GOLD CAN STAY" HA PYCCKUUN A3bIK

B cTaTbe paccmaTpurBaloTCs pycckue nepeBoAbl THOMUYeckoro ctuxotsopeHus P. dpocta "Nothing gold can stay", oueHb
BaXXHOrO AN NOHWMaHWS NO3TUKN aMepPUKaHCKOro aBTopa. ABTOpbI CTaTbW aHanuanpyoT bonee Agecstka pycCcKOsi3bIYHbIX
Bepcuin amepukaHckoro Tekcta. OcHoBHas npobnema, crosias B LEHTpe BHUMaHWSA MccriefoBaTenen, TpaauumoHHa -
CMOCOBGHOCTL NMEepPeBOAYMKOB BOCCO34aTb HA POAHOM si3blke hopManbHO-codepkaTernbHble 0COBEHHOCTM opurMHana. B
pesynbTaTe COMOCTABUTENBLHOrO aHanuM3a MofyyYeHbl BbIBOOAbI O TOM, YTO OCHOBHblE MOrPELUHOCTU MNepeBOAOB
3aKM0YalTCsA B OTCTYNIIEHNN OT CMIOBHMKA U CTUXOTBOPHOIO pasmepa opurMHana.
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PRAGMATIC ASPECT OF ABBREVIATION TRANSLATION
(BY THE MATERIAL OF THE GERMAN TEXTS OF THE RAILWAY SUBJECT AREA)

Odaryuk Irina Vasil'evna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Rostov State Transport University
odar-irina@yandex.ru

The article considers the pragmatic aspect of abbreviation translation in special texts of the railway subject area. The research
objective involves identifying the basic peculiarities of technical texts and analysing pragmatic principles of abbreviation for-
mation and functioning. The techniques to translate abbreviations from German into Russian are examined considering the prag-
matic aspect. The findings indicate that in the mentioned texts, the authors frequently use assertive abbreviations, which
are translated mostly by means of substitution.
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B cmamuve paccmampusaromes pycckue nepesoosi enomuueckozo cmuxomeoperus P. @pocma “Nothing gold can stay”,
OUeHb BAICHO20 OJsL NOHUMAHUSL NOIMUKU AMEPUKAHCKO20 agmopd. Amopul cmambvu ananuzupylom boiee 0ecsamKa pyc-
CKOA3bIYHBIX 8epculi amepukanckoeo mexcma. OcnosHas npobrema, cmoawds 6 yenmpe sHUMAaHUs ucciedosamenetl,
MpaoUYUoOHHA — CNOCOOHOCMb NEPEEOOYUKOE BOCCO30AMb HA POOHOM A3bIKE POPMATLHO-COOEPIHCAMEbHbIE 0COOEHHO-
cmu opueumana. B pesynsmame conocmagumensHo20 aHanu3a NOIyueHsl 8bl600bl O MOM, YO OCHOBHbIE HOSPEUHOCU
nepesooos 3aKMOUAIOMCsL 8 OMCMYNIEHUU OM CIOGHUKA U CMUXOTNBOPHO20 PA3MEPA OPUSUHANA.

Kmouesvie cnosa u ¢pazer: noasus CIIA XX Beka; Pobept ®poct; rHOMUYecKkHe (OPMBI; TIPOU3BEICHUS MaJIOi
(bopMbI; ahOPUCTHYHOCTD U JIAKOHM3M ITOITHYECKOTO BhICKa3bIBaHMUS, GUIOCOPCKUT U HA3UAATEIbHBIH CMBICI THOMBIL.
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HNEPEBO/IbI CTUXOTBOPEHHUS P. ®POCTA “NOTHING GOLD CAN STAY™
HA PYCCKHUM A3BIK

CruxotBopenne P. ®pocra “Nothing gold can stay” («Bce 30moToe 3610k0») (miepeBox I'. Kpyxkosa. — B. 11, M. K.)
Bxoaut B KHUTY “New Hampshire” («Hpro-I'emmmmipy, 1923 1.) u npeacraBiseT co00ii THOMY, TO €CTh «KPaTKOE
H3peUeHHe MOYIHTeNbHO-(hrmocodekoro cogepxanus» [1, c. 78]. ['HoMa (OT Tped. gnomeé — MBICHb, CYy)KACHUE, U3~
pedeHne) — 1) B aHTUYHOM TpareJuu HM3pEUCHHE, 3aKAaHUYMBAIOLIEE MOHOJIOT; 2) B €BPOIECHCKOW IO33UH JBYX-
WJIN YEeTBIPEXCTHUIINE, 3aKIoYaloliee B ce0e OpUTHHAIBHYI0 (HIOCO(CKYIO MBICIb, BEIPRKEHHYIO B OTTOYEHHOMH
nmakoHU4eckoi dopme [5, c. 91]. 'Homuueckas mo33us cBs3aHa ¢ mMeHamu 103ToB VI B. 10 H.3. ConoHa u Cumo-
Hua, a Takxke Teornuca u Gokunuma, aBTopoB rHoM [34, p. 469].

HW3BecTHO, 4TO THOMHUYECKHE (MM a)OPUCTHUECKUE) TEKCTHI MTOJIB3YIOTCS OONBIION MOMYJISIPHOCTBIO CPEAN YHTa-
teneid ®pocra [31, p. 5], 1 OHM IPUCYTCTBYIOT BO BCeX ero JeBaTH kuurax [38, p. 172]. Coopuuk “New Hampshire”,
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3a KOTOpBIH PpocT NOMy4yHs CBOIO NEpBYIO [1yIHTIEPOBCKYIO MPEMHIO IO MOI3UH, COAEPKHUT 44 CTUXOTBOPECHUS
Pa3HbIX JKaHPOB, B TOM YHCJIE ¥ THOMBI. JTO O3HAYaeT, YTO KOPPEKTHOE IpEeJCTaBlIeHHE O TBOPUYECTBE aMEpUKaH-
CKOTO T103Ta HEBO3MOXHO 0€3 00paIieHus K €ro THOMHYECKUM TPOU3BEICHHSM.

[epBerit BapuanT ctuxorBopenus “Nothing gold can stay”, xak numer Ansdpen P. epriocon (Alfred R. Fer-
guson) B cBOeM 3cce, Obut nepenan Jxopmky Dnuoty B Mapte 1920 rosia, ¥ B KOHIE BCEX TPEX BOCBMHCTHUINUI
(24 ctpoxm) Obuta cTpoka “Nothing Golden Stays”. 3aTtem ®@pocT COKpaTHII CTUXOTBOPEHHE 10 8 CTPOK M 3aMEHUI
Ha “Nothing gold can stay”. OkoHuaTe/IbHBIIl BAPHAHT CTHXOTBOPEHHS BHIIIET B OKTAOpe 1923 rona B Membckom
xypraiue (the Yale Review) [19, p. 437]. Beero xe paccMarpuBaeMBblii TEKCT H3BECTEH B IIECTH BapuaHTax: PpocT
HCKaJl «JIJAKOHUYHBIX, 9KOHOMHBIX perneHuit» [3, c. 408].

JleHcTBUTENTPHO, THOMA KaK a()OPUCTUYECKUH KaHp Omaromaps MaioMmy oObEMY HPOW3BEACHHS IPEIbSBISIECT
oco0bIe TpeOOBaHMS K TOYHOMY OTOOPY CJIOB, CMBICTIOBOM «BEC» KOTOPBHIX HAa HEOOJIBIIIOM TEKCTOBOM IIPOCTPAHCTBE
BbIpacTaeT HeOOBIKHOBEHHO. Pazymeercs, 3TH ke TPYAHOCTH OXMJAAIOT U mepeBonurka. Llens naHHOM cTaThu 3a-
KIIFOYaeTcsl B HaOIOCHUH 32 TeM, KaK OTCUECTBEHHBIC TIEPEBOMUMKN PEIIAOT 33/1a4y aJCKBATHOTO IEPEJIOKCHUS
(pOCTOBCKOTO CTUXOTBOPEHUS Ha PYCCKUH S3BIK, @ TAK)KE B OOHAPYKEHUHM THIIMUECKHX YEPT B PACCMATPUBACMBIX
MIEPEBOAYECKUX PEIICHMAX. 3aAa4yd HAIIETO HMCCIICAOBAHUS: POBECTH CONOCTaBHTENIBHBIA aHanu3 13 mepeBomoB
cruxorBopenust “Nothing gold can stay” Ha pa3HBIX YPOBHSIX SI3bIKa; OIPENEIUTh, CKOJIBKO CJIOB IPUBHECEHO TIepe-
BOJIYMKaMH OT ceO0sl; BEISIBUTH CMBICIIOBOE CO/IEpKaHHUE MOJIMHHUKA B IIEPEBOAX; OMPEJCIUTh B IEPEBOIAX MOITH-
4yeckyto (hopMy OpUrMHaja: MeTp, CUCTEMY PUPMOBKH, COOTHOIIEHHE (pa3bl U cTpoky. HayyHasi HOBU3HA Hallero
WCCIIEJOBAHMS 3aKIIFOYAeTCsl B TOM, YTO IpoOiieMa MepeBoaUecKoil HHTepIpeTanun adoprcTHIecKoi moa3un Ppo-
CTa CpPelCTBAMH PYCCKOTO sI3bIKa J0 CHX MOP MPAaKTHYECKH HE PacCMaTpUBalach. AKTYaJIbHOCTb PaOOThI COCTOMUT
B TOM, 4TO LIEIILHOTO B3IJIsIa Ha Ka4ecTBO mepeBoa cruxorBopenus “Nothing gold can stay”, oueHp BaXkHOTO B ac-
MEKTe TBOPYECKON IBOIIOIMH 1T03TA, 10 CUX IOP HE CYLIECTBYET.

Ha cerogmsmnmii neHp cymectByeT 13 BepcHil CTUXOTBOPEHHSI aMEPHKAHCKOTO I03Ta Ha PYCCKOM SI3BIKE:
«Bce 3omotoe 3510k0» (I'. KpyxxoB); «Hemomor 3omotuctsriii Bet» (M. @pankun); «He Beuno 3mato» (A. Anekceera);
«Huuto 30motoe» (A. Konés); «Yueners 3omoroe He Moxer» (B. berakn); «[Ipupona n3 3eneHoil B 30510TyIO»
(E. Urenbcon); «He monor 3nara cnea» (B. Casun); «HaBeku 31ara Het» (B. bemnsiko); «boraTcTBo mepexopsiee»
(M. CogeroB); «1 3on0ta He ynmepxats» (b. Crapocensckuii); «He nmonrm 3matsie netkm» (I1. Tpamesnukos);
«IIBeT 3010Ta, BeceHHuit nepsoIit BeT» (B. Umkuk); « 3010Ty oTMepeH Toxke cpok» (A. PaBukosuu) [4, c. 121].

JlaHHBIE TIEpEBO/IBI HE OLIEHUBAINCH U HE aHAIN3UPOBAINCH OTEYECTBEHHBIMU HCCIIEIOBATEISIMU, XOTSI HEKOTO-
pble M3 HHX BKpaTIle YIIOMHHAIWCh TpH o0mel xapakrepuctuke kHuUrH “‘New Hampshire”, B KOTOpyl0 BXOJHUT
9T0 cTuxoTBOopeHue. Hanpumep, B cBoelt nuccepranuu Jl. [Ipustkun numier, 4to JEHTMOTHUBOM BCel MpUPOAHOI
1o33un PpocTa MOKHO HA3BaTh CaMOOMPEAEICHUE YEIOBEUECKOTO JyXa B HEMPEPHIBHO M3MEHSIOMIEMCS MPHUPOJ-
HOoM okpyxernu («[Ipomaii u Oyap xononen», «3050Toe HeAOJIToBeYHO», «Ilocne coopa somok» u ap.) [10, c. 61].

IMpuBeném cTuxoTBopeHmre OpocTa MOITHOCTEIO, 17 YA00CTBA aHAIH3a IPOHYMEPOBAB CTPOKU:

Nature’s first green is gold,

Her hardest hue to hold.

Her early leaf’s a flower,

But only so an hour.

Then leaf subsides to leaf.

So Eden sank to grief,

So dawn goes down to day.

. Nothing gold can stay [13, c. 174].

MpICiib, 3aKTFOUEHHAsT B TOM TEKCTE, SBISICTCS OYCHb TPAIUIIMOHHOM: MpekpacHoe HeaoaroseuHo. J[. M. Bonbd
(D. M. Wolfe), aBrop xaurn “A study of poetry”, muimer, 9To 049eHb YaCTO IO3T HATILIHO TTOKA3bIBACT MCUC3HOBE-
HHUE HAICKJIbI, U UTO SAPUYE BCEro 3TO WILTIOCTpUpyeTes ctuxorBopenuemM “Nothing gold can stay” [39, p. 8].

Ixedhdpu Meitep3 (Jeffrey Meyers) ormeuaer B cBoeil kaure «Pobept @poct: Omorpadums» (“Robert Frost:
A biography”), 4TO BUIMT JBYCMBICICHHOCTh B IEpBOW CTpoke cTuxorBopenwms: “Nature’s first green is gold”.
OT0 3HAYMT, yKa3biBaeT Meiiep3, 4To 3alBeTIIas BECHOH 3eJIeHb IPEBPATUIIACh B OCCHHIOKO JIMCTBY, HIIH )K€ HA4alo
paccBeTa ImpupoJIsl — 3TO 30JI0TOE, OECIIEHHOE, TaK KaK JUTMTCS HEIOJTr0, HE MOXKET COXPAHUTh CBOW OTTEHOK U 3a-
BSIHET, KaK JIUCThS MalaloT oceHbto [35, p. 178].

Agtop xuuru «TemHBIH nec: ucropus u3 xu3Hu Podepra @pocta» (“Deep woods: The story of Robert Frost™)
ITerrn Kapapanrec (Peggy Caravantes) mumet, uro B ctuxorBopenuu “Nothing gold can stay” ®poct 3aTparuBaer
OJIHY U3 CaMbIX JIIOOMMBIX TEM — HEMHHYEMOCTb KOHIIA. YTOOBI MPOMILUTIOCTPUPOBATH 3TO, OH UCIIOJIB3YET BBIpAXKE-
Hue “the dawn’s beauty”. ITo muenuto I1. KapaBantec, @pocT cuuTaeT, 4YTO YEIOBEKY CIEAYET HACTAKIATHCS KakK-
JIbIM MOMEHTOM H3HU U HE CETOBATh HA €ro MUMOJETHOCTH [18, p. 94].

TpanuunoHHBIE HOEH MPEACTABISIOT 0COOYIO TPYAHOCTH JUIS BOIIOIICHMS, OCBEKUTH UX BOCIIPUSATHE MOXHO
IIPY TIOMOIIM HOBBIX, HEOOBIUHBIX 00pa3oB. Tak, Hampumep, crenan ¢paniysckuii mo3t XVII Bexa @. Manepo
B CTUXOTBOpeHUHU «YTemnieHue rocnoauny Jronepbe» (1599 r.). Boipaxkass coayBcTBHE 0€3yTENTHOMY OTITY IO TO-
BOJly CMEPTH €r0 MaJICHbKOHM JOYEPH, MOIT MHUILIET:

Mais elle étoit du monde, ou les plus belles choses

Ont le pire destin;

Et rose, elle a vécu ce que vivent les roses,

L’espace d’un matin [32, p. 101]./

PN AL =
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Ho ona orcuna 6 mupe, 20e naubonee npexkpacrnoe umeem xyouiyio cyovby. M, posa, ona, xax posa, npodxcuia
CMOIbKO, CKOILKO Y2OMOBAHO PO3AM, — 00HO ympo (TIepeBOI aBTOPOB cTathu. — B. I1, M. K.).

@akTnueckn Manep6 pa3MecTiil B IEPBBIX JBYX CTPOKAX 3TOH CTPO(BI CEHTEHIHIO, a B IBYX MOCIECIHUX Aai 00-
pasHyIo MapajuIeNns K HeH, U 3TH MOCIEAHNE CTPOKH OKA3aJIICh HACTOJIBKO YIaYHBIMH, YTO CTaJIM KPBUIATBIMHU, XOTS CO-
BEPIICHHO OYEBUIHO COZIEpIKaIieecs B HUX HCKAXEHHUE PEAIbHOCTH: PO3bI IBETYT, KOHEYHO XK€, JOJIBIIE OHOTO yTpa.

HerpynHo 3amMeTHTh, 9TO 00pa3HO-MOTHBHEINA CTPOH (PPOCTOBCKOTO CTUXOTBOPEHHS HE TOpakKaeT HOBH3HOMW; ITOIT
WIUTIOCTPUPYET OCHOBHYIO MBICIIB: BCAKOE TPEKPACHOE SIBIICHHE B KOHIIE KOHIIOB IIEPEXOAUT B HEKOE MEHEE MPHBIICKa-
TENBHOE COCTOSIHHUE, TayKe MIPOTHBOIIONOKHOE M3HAYAIbHOMY (3apsi CMEHsIETC HEM, TPEObIBaHUE B PAI0 3aBEPIIACTCS
HeC4acTheM (TO €CTh M3THAHKEM U3 pasi — 3TO HACTOJILKO OYEBH/IHO, YTO aBTOP JIXKe HE MOSICHSIET ATOT MOMEHT)).

CrOJIb K€ CKYIIBI MCHOJIb3YEMBIE aBTOPOM CTHIIMCTHYECKUE CPENCTBA. B CTHXOTBOPEHHM MOKHO BBIACIHUTH JIMIIb
OJIMH JITUTET, LIBETOBOM, — gold (30JI0THCTHIIT), a TaKXkKe CBA3aHHYIO C HUM MeTadopy, BEIPOKEHHYIO TEM JKE CIIOBOM, —
gold (3omoT0e, TO ecTh mpekpacHoe). OPUrHHAIBHOCTH TEKCTA, TAKUM 00Pa30M, MPOSBISETCS HE HA CTHIHMCTHYCCKOM,
00pa3HO-MOTHBHOM WJIM HICHHOM YPOBHSIX, @ Ha (POHNUECKOM. PaccMOTpHM 3ByKOBYIO OpraHHU3aLUIO TIPOM3BEICHUSL.

JxoH A. Pu (John A. Rea) B kuure K. I'. Xappuc «Pobept dpocr: uccnenoBanue noszum» (“Robert Frost: Studies
of the poetry”, Kathryn Gibbs Harris) BeIgenseT CHMMETPUIHOCTD aJUTUTEpAIN, OCHOBAHHYIO Ha YAApPHBIX CIOTax.
OH muImeT, 9T0 TOJBKO BTOpas M CelbMas CTPOKHM MMEIOT yIAapHBIE CIOTH C MieanbHOW ayumTepanuei: Hardest-
Hue-Hold nu Dawn-Down-Day. CHMMETpHYHOE pacIIOIOKEHHE 3THX CTPOK ITOMOTAeT COCAMHHUTH CTHXOTBOPCHHE
B IMHOE IIEJI0e, KaK 3TO JeNaeT MaJHHIPOMUYECKAN KOHCOHAHTH3M B cTpokax 4 um 5: Only-So-Hour m Leaf-
Subsides-Leaf. JI. A. Pu, cceumasics Ha cioBa Bumra (Willige), mummer, uto ecnm B ctuxax dpocrta ecTs HapyIIeHHe
pasmepa B Havase, TO 3TO TOBOPHUT O TOM, YTO aBTOP €IIe HE OMPEACIINIICS ¢ pa3MepoM cTuxotBopenus [37, p. 18].

CTHXOTBOpEHHE HAITMCAHO TPEXCTOMHBIM SIMOOM, M ATOT pa3Mep He BBIICPKUBAETCS TOJBKO B IIEPBOH U MOCIETHEH
CTpOKax: IEepBasi CTPOKA HAYMHACTCS C YIAPHOIO CJIora, NpU4éM pa3sMep B HEil MEHSETCsS Ha XOPEW, PE3KO BbLIEIIA
CTPOKY Ha ()OHE OCTaJbHBIX, M3-3a YEro COJIePIKaIlasCs B HEil UTOroBasi CMbICIIOBasi (popMysia oOpeTaeT 0coOyIo Beco-
MocTb. Kpome Toro, Bropast ¥ ceibMasi CTpOKH M3HYTPH CKpEIUIeHbI ajIuTepalell, COOTBETCTBEHHO, Ha “h” u Ha “d”,
a cTpoku 2-3 u 6-7 oobenuHeHsl aHadopuuecku: Her.../ Her...; So.../ So... M0XHO yTBep»KIaTh, 4YTO 3ByKOBBIE MPUE-
MBI IPUMEHEHBI B CTUXOTBOPEHHH CUMMETPUYHO, U IPaHHLIA, OTICISAIONIAst Ba YETBEPOCTHIINS APYT OT JPYra, IPOXo-
JIMT CTPOTO MEXIy YeTBEPTON M MATONH CTPOKAMHM MMEHHO OJiarozapst 5TUM NpuéMaM, He3aBUCHMO OT COJCpKaHMs Ka-
TpeHoB. CTpOrocTs, MPOAYMaHHOCTh 3BYKOBOM KOMITO3HIIMN COYETaeTCsl C KpalfHell MPOCTOTOM CTHIIA M COOTBETCTBYET
JKaHPOBBIM TPEOOBAHHSM THOMBI, TJIABHOE B KOTOPOH — SICHOCTB, ONPEEIEHHOCTD B BHIPAXKEHUH MBICIIH.

A. P. depriocoH 3aMedaet, 4TO CTUXOTBOPEHHE HAUMHACTCS ¢ Mapajokca: “green is gold... leaf’s a flower”. 3e-
JICHBIH — 3TO MEPBBI MPU3HAK BECHBI, HAYAJIO JXU3HU. B TO Bpemst Kak nepBble noberu pacturensHoctn HoBolt AH-
TJIMH, 0COOEHHO Oepe3bl M MBbI, MIMEIOT HE 3€JIeHBIN IBET, a 3010TUCThINA. Takoii uset (hue) TpyaHo ynepxkats, co-
xpauuth (hard to hold), xkak u GorarcTtBo. BTOpOii 311€MEHT BO (PPOCTOBCKOM CTHXOTBOPEHHH HMEET HAHOOJBIIYIO
IIEHHOCTh, TaK KaK MOKa3bIBAET MEPEXO0JI €CTECTBEHHOTO MpoIiecca, T/e UK Ku3HM 3aKkoH4eH (gold is green, flower
is leaf, Eden is grief) [19].

Maprapet benn MakBukap (Margaret Belle McVicar) numiet B cBoéM aBTopedepare nuccepranun: «CMenieHmne
Tops ¥ pajoCTH, B IOTEpe M OOPETEHHM €CTh YTO-TO (miiocodckoe, KOTOPOE BKpATIE M3IOKEHO B SIMHUIPaMMeE
“Nothing gold can stay”. “Hu4to He Be4HO”, Tak KaK KU3Hb MPEANOIaraeT U3MEHEHHUs, KOTOPhIe BEAYT K 3aBepIie-
Huto» [33, p. 79].

xeii [Tapunu (Jay Parini) otmedaer, yto ctuxorBopenue “Nothing gold can stay” — 310 pe3ynbrar 6JIM3KOTO
HaOmoznenust GpocToM 3a PUPOJIOH, CTPACTHBIM MHTEpEC K €€ M3MEHEHUSIM, TOHKOE ITIOHUMaHue ee Metadopuyie-
ckoii cwitel. [lapuHu BbIIENSET 3aMevaTesIbHbI aQopr3M MEpBOH CTPOKH, COSTMHEHHBIA CO CIIEAYIONMMHU CTPOKa-
MH. B msaToit M 1mecrod cTpokax mpoucxoauT nepexon, nMenenue: “Then leaf subsides to leaf. / So Eden sank
to grief”. Takue mepexoasl XapaKTepHBI ST IMEPCOHOBCKUX CTUXOTBOPEHHH, B KOTOPHIX MPHPOIHBIE 00pa3bl BO-
TUIOIIAFOT 3TAITbl YeIOBEUECKOH Ku3HU [36, p. 200].

Hauném Ham 0030p pyCCKHX IEepeBOIOB (PPOCTOBCKOTO CTHXOTBOpeHHs ¢ pabotel I'. KpyxkoBa, m3BecTHOTO
¥ aBTOPUTETHOTO MacTepa, He OMH T0Jl pPabOTaBIIEro HaJ TEKCTAMU aMEPHUKAHCKOTO 1103Ta M JJa’KE BBIITYCTHBILETO
cBou miepeBoisl n3 P. @pocra oTnensHoM kauroii [12]. B mepeone I'. Kpyxxona (1986 r.) coxpan€H oOIIHiA CMBICT
(hpOCTOBCKOTO TEKCTA, HO CACIAHO 3TO C IIEIBIM PAIOM OTCTYIUICHHH OT HOMIHMHHHKA:

HoBopoxnéuuplii nuct

He 3enen — 30510THCT.

U nepBiMu UCTaMU,

Kak paiickumu 1Betamu,
[Ipupoaa TemmT Hac;

Ho Temur ToasK0 yac.

Benp, kak 3apu ynbeiOka,

Bcé 3omoroe 310K0 [11, ¢. 175].

I'maBHOE OTNIMYME OT OpPHUTHHAJA 3aKIIFOYAETCSl B TOM, YTO TEPEBOJUMK M30pa HHON MOYC BOILIOILCHHUS COAEP-
*aHusi. B pycckoil Bepcuu akIeHT IepeHecéH Ha CTWIMCTHYeCKHi ypoBeHb. B nepeBone KpyskkoBa msate meradop
npotuB oHol y dpocra (HOBOPOXKIEHHBIH, palickue (IBETH), TEIHT (IIPUpoAa), yiIbIOKa 3apH, 30710Toe). XOTs BCé
3TO O4EHb MPOCTHIE AT MOHUMaHHs 00pa3bl, TEM HE MEHEE OHM CO3/IAI0T 00IIee BIEYATICHNE HE CTOJIb ONPENENEH-
HOTO ¥ TOYHOTO BBICKA3bIBaHMS, KaK B aMEPUKAHCKOM TEKCTE. DIHUTET «3bIOK0» MOXET ObITh MCTOJIKOBAH, COITIacHO
HEKOTOPBIM CJIOBapsM, MUCKIIOUUTENFHO KaK «HEYCTOHUMBOY» [6, ¢. 226], 9TO 03HaYaeT COCTOSIHUE, IOTECHIHAIHHO
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(HO He 00s3aTenpHO!) criocoOHOE mepeiiTu B HeuTo uHoe. (CrpaBeIMBOCTH Paji CKaXKeM, 4TO JPYTUE JICKCUKOTpa-
(udeckue CrpaBOYHUKU (UKCHPYIOT Y CIIOBA M 3HAYCHUE HEMOCTOSHCTBA, HO HE KaK CIMHCTBEHHOE, a HAPSIY C JIpY-
THMH — CTTIOCOOHOCTBIO HAXOIUTHCS B COCTOSTHHH WIETKOTO KOJICOaHMsI», ObITh «HEHAAEKHBIMY [8, ¢. 237].)

Ha BocnpusiTie pycckoro mepeBojia BIHSET U emé 0JHO 00CTOATEIBCTBO. J[eio B TOM, UTO B PYCCKOW JITEpaType
TPEXCTONHBIN SIMO, B OTIMYHE OT YHHBEPCAIBHOTO M0 TEMATHYECKOMY AMAIla30HY YETHIPEXCTOITHOTO, «TaK M OCTAJICA
CBSI3aHHBIM C JIETKOH TI033HeH (Ipy’KeCKHe IMOCTaHMs. .. BOJEBIIBHBIC KYTUTTH)» [2, ¢T. 1084]. BOT 3T0i# «KyImieTHO»
JETKOCTBIO OTIINYAETCs U pycckossbuHas Bepeus I'. KpyxkoBa. @opMaibHO NEPEBOIUMK TPaB, C TOYHOCTBIO Iiepenia-
Basl pa3Mep OpUTHHANA, HO CKPYIYIE3HOE CIIEOBAaHIE TOTMHHUKY B OJHOM IIPUBOIMT K €r0 MCKAKECHHUIO B IPYTOM:
MOJAJIBHOCTD TIEPEBOTHOTO TEKCTa CTAHOBUTCS] MHOM, COOOIIEHNE O HEZIOJITOBEYHOCTH BCETO IIPEKPACHOT0 3BYUHUT C He-
YMECTHOH BECEIOCTHIO (B PE30HAHC C ITOM TOHAILHOCTBIO BCTYIIACT U MPUIYMaHHAS IEPCBOTIUKOM «3apH YIBIOKa).

Takum oOpa3om, HecMOTpst Ha TO, uTo I'. KpyKoBYy ynaércs mepenaTh JOTHUSCKOE COJCPKAHNUEC CTUXOTBOPCHUS
P. ®pocta u coxpaHuTh psia GOpMaTbHBIX OCOOCHHOCTEH OpUTrHHANA, TIPU3HATH €r0 MEePEBOJ] YIauHBIM HEJNb3s, 1MO0-

TOMY YTO B HEM HAJIUIO SIBHOE UCKAXKEHHE dCTETUUECKUX CBOMCTB aHTJIOSN3BIYHOTO TEKCTA.
O6paTuMCs K IPYTUM MEPEBOJIaM CTUXOTBOPCHHUST aMEPUKAHCKOTO 1M03Ta Ha PYyCCKUi s3bIK. J[J1st 3TOrO0 mpencTa-
BHM BCE MIEPEBOJIBI B BUE TaOJHIIbL.

Taéauna

Hepnoaor 3010TUCTBIN LBET
(nepesod U. ®padxuna)

He Beuno 3;1aT0
(nepesod A. Anexceesoti)

Huuro 3010T0€
(nepesod A. Konésa)

Yueiers 30J10T0€ HEe MOKET
(nepesod B. Bemaxu)

IIpupona napur Ham Ha yac

Tot uBer, yTo paayer Bcex Hac.
C pOXKZIeHbS 30JI0TUCT IIBETOK,
OH CBeX, HO 32 JINCTKOM JIUCTOK,
CpbIBasACh, yJI€TaeT BAAJb.

Paii morpy»aercs B nevais,

1 nepexoaur B 1€Hb PACCBET. ..
Henomnor 305m0tucTelii uBer

[13, c. 369].

IInensier kpacoroit

He 3enens, — 30510T0M
IIpuposs! nepBsIii IIBET;
Ho uac, u ero yx Her.
TIpoiinér u nucromnan.
Tax uBén DaeMcKuii can,
Tak neHb coTpET paccBer.
He 3naro Beuno, Her [20].

3enéHblil NepBO3AHHBIN LIBET
IIpupoaHBIM 30JI0TOM COTPET.
HoBopoxieHHast JTucTBa

L{BeTéT uIb Yac, OT CHIIBI J1BA.
U muct kak mcT, nogobeH BeeM —
Tak ckopObIO MOJTHUTCS DaeM,
U 30pbKa ¢ yTpa CKOpOTEYHa. ..
Hwuuro 30m0toe He BeuHo [22].

Ectb 11 4TO 3010TeEH

IlepBoii nucTBHI TOMONEH?

Benp 3010T0 mepBoLBeTa,
Y6epeus — TO Bcero TpyaHeH,
Koporkwuii yac, — a noToMm. ...
(Bor u paii ObUT TaK YHHYTOXKEH!)
U cneraer JIUCT 32 JIMCTOM,

U paccBer pa3mbIBaeTCs JHEM —
VYueners 301otoe He MoxkeT [25]!

IIpupona u3 3e1€H0i B 30J10Ty10
(nepesod E. Umenvcon)

He noJior 31ata ciiex
(nepesood B. Casuna)

Hagexnu 31ata Her
(nepesoo B. Bensxosa)

BorarcTBo npexoasiee
(nepesod M. Cosemosa)

IIpupona u3 3enéHoii B 30J10TyI0
IIpeobpakaercs. Cama Haiias uepty
Henocrosincta. Pannue usetst
KuByT nuue yac.

A 1nocie, KaK JIUCTEI,

CrazaroT, OKyHAsICh B XKI3HH MOpE.
U Buaum MeL: B Paro ObiBaet rope
W BuauM, KaKk yxoauT

B JIEHb PACCBET.

Bor Tax yiinér u nozonora et [23].

C paccBeToM 3eNeHb 371aTa, —
OtreHkamu Oorara

U coxpaHuT oKpac

Bcero-To aumib Ha yac.
BHOBB Oyaer uct aucToM

A Paii nuis TOIBKO CHOM.
Ho craner nuém paccser, —
Hcuesner 3nata cien [24].

PocTtok 3enéusrii — 3;1aT0,
IIpupona Beput cBATO.

A paHHUII THCT — IIBETOK,
Ho Tonbko Ha 4acok.

Bot suct ykphIT JIMCTBOMH,
Tak cran DaeM MeUTOM.
Taxk TaeT B 1HE paccBeT.
Hagexu 3nara et [28].

B nouxe 30710TOM, — H3yMpYZ KUBET,
I'py3 ceit yneprxaTb Bpems He J1aer.
JIMCTBS U LIBETHI,

Tonbko Ha 4acok;

CKOpO OOJICTHT TPETIETHBII JIHCTOK.
Mpauen Paiickuii Can,

JleHb CMEHUI PaccBeT.

30510T0 — HMYTO, HE OBLIO U HeT [26].

H 30/10T2 He yaep:kaTh
(nepesoo b. Cmapocenvckozo)

He nousiru 31aTble HBETKH
(nepesoo I1. Tpanesnukosa)

IBeT 30J10Ta,
BeCeHHMIi nepBblIii nBeT
(nepesod B. Yuocuxa)

U 3010Ty OTMepeH TO:Kke CPOK
(nepe6od A. Pasuxosuua)

BecHoro nepBbie TUCTKH

BrecryT, kax 30/10Ta Ma3Ku.

O, KaK OHM LIBETYT AT HAC

B ux nepsblii, BJOXHOBEHHBIH Yac.
TToToM 3a3eneHeIOT MycCTh,

Ho ObicTpo Paii Bagaer B rpycTb.
Tak yTpo THEM CTPEMHTCS CTaTh,
U 30mn0ta He ynepxathb [27].

30110TOM HE NMEPBHIN JIHCT,
BriBeraer kak aMeTHCT.

He Tak xak 3e1eHU THUCTOB,

W He nosor LBET LBETOB.

A yMHPAIOT JICTIECTKH,
Tepsiercs 30m0T0M paid,

Kak paccser ropopur, nporuai,
He nonru 3nateie uperku [21].

IBer 30510Ta —

BECEHHMI TIEPBBIH IIBET:
Tpynuei [y KUCTH [{BETa HET.
IIpupobl paHHUA JIMCT — LBETOK;
W xaxplii 9ac Kk HeMy )KECTOK.
TTo3nHee, UCT MOXOK HA JIMCT —
Tak myTh U3 pas ObLI TEPHUCT,
Tax OleKHET B I€Hb PacCBET.

Ja, 66110 3050T0. 1 HeT [29].

IIpuponHoii 3eneHn rpo3uT LBET
30J10TOH,

He coxpaHuTb eii mpexHuii 001K
CBOI1.

C nBeTaMu paHHUH [IBET JIHCTBBI
CPaBHHM —

CypoBo BpeMs1 IOCTYNAET C HUM.
JIuct 3a MUCTOM Kpy»KaT CKBO3b
THUIIHHY,

Tak 1 DneM Korja-To e Ko JHY.
W auu Tak KaHyT, KaK BoJa

B IIECOK;

W 30101y 0TMEpEH Toke cpok [30].

KomnaparuBHeIi aHamm3 12 MMEIONINXCS MEPEBOJOB MOKA3BIBAET, YTO MEPEBOJUYNKAM yIAIOCH COXPAHUTH 00-
A CMBICIT OPUTHHAJIA, HO C HEKOTOPBIMH OTCTYTIICHASMH.
KonnuecTBo cTpok B mepeBoiax COOTBETCTBYET KOJIUYECTBY CTPOK B OpUTHHAJE (OpUTHMHAI — 8 CTPOK), 3a HC-

kiroueHueM nepeBojoB B. beraku (9 crpok) u E. Utenbcon (7 ctpok). Hukomy U3 NepeBOIYMKOB HE yIAIOCh HOJ-
HOCTBIO IepefaTb PUTMOMETPHUECKYIO CTPYKTYypy OpHruHanga. XOTs HOJHOCTBIO 3KBUPUTMHUUYHBIN MHEpeBO] —
Oonbnast peakocts [16, c¢. 4]. Hu onuH mepeBom4MK HE CTPEMMWICS NepenaTh ajuIMTEePalHio BTOPOH U cenbMOi
CTPOKH, IBITasiCh KOMIIEHCHPOBATh (hoHeTHYeCKUE AP PEKTH 3a CHET IPyrux 3BYKoB [7, c. 76].

Kaxk yxe ObUI0 OTMEUCHO BBIIIE, B PYCCKHX BapHaHTaX aKIEHT NEPEeHECEH Ha CTHIIMCTHUECKUN YPOBEHbB, YTO Jie-
JIaeT TepeBOJbl METATOTHUECKUMH. [lepcoHN(UIIMPOBaHHbBIE JEKCHUECKHE CPEACTBA, KOTOPHIE HCIIOIB3YIOT Iepe-
BOJIYMKH, IPUCYTCTBYIOT SIBHO.

Tak, B nepeBone 1. @pankuHa Mbl BcTpedaeM Takne MeTadopsl, KaK npupooa 0apum, ¢ porHcOeHbs 3010MuUcm
yeemok, Paii noepyscaemcs 6 neuans. PpaakuH HE COXpaHIET pasMep opurnHaia. OH HCHONIB3YeT YEThIPEXCTOHBIN
sIMO, KOTOpBIH 3aTeM MeHsercs Ha ampuOpaxuit (3 crpoka), anamect (5, 7 cTpokd) U HakTwib (6, 8 cTpokm).
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[TepeBourK MEHSET pacHoJIOKEHHE CIIOB: CI0BO hour (Yac) OH MEPEHOCHUT B IEPBYIO CTPOKY, cioBo gold (3omoTH-
CTBIH) — B TPETHIO, IPUBHOCHT CJIOBO cgedic. VICTIoNb3yeT eenpuyacTHbIiH 000pOT cpbisasicy, aucm yremaenm 60d.b,
a B opuruHaine gucm nadaem ua aucm (leaf subsides 10 leaf). IlepBrle mATH CTPOK B mepeBoae PpaakiHa ageKBaT-
HBIMH Ha3BaTh TPyAHO. Ho mociieane Tpu CTPOKH eMy yAaeTcsl BOCCO3IaTh OM3KO K OPUTHHAIY, 32 HCKIIOUEHUEM
aHadopsl 6 ¥ 7 CTPOKH, KOTOPYIO IEPEBOTINK HE COXPAHMIL.

IlepeBon A. AnekceeBoif oTandaeTcsi coequHeHneM ampuOpaxus ¢ smooM. Takne peskue W3MEHEHUS pa3MepoB
SIBHO HApYIIAIOT PUTMUYECKYIO IIETIOCTHOCTh OpUTHHANA. B mepeBoae npoudém u aucmonad, B TO BpeMs Kak B OpH-
THHAJIE Pedb UIET 00 OTHOM JiucHmiKe, a CIIOBO ysemok (@ flower) mepeBoUrIa pelInia BOBCE OMyCTUTh. Takue cIio-
Ba, KaK NjleHsiem, 3¢leHb, OeHb COMPEM pacceent HE UMCIOT HUKAKOTO OTHOIICHUs K opuruHany. Y ®pocra Tax Ddem
noepyaicen ¢ neuans (S0 Eden sank to grief), a y AnexceeBoii Tax ysén Doemckuii cad. B niepeBojie AJieKceeBoii co-
BEpLICHHO HEBHATHOM MOJIyYHJIach CTPOKa, BRIpaXKarolas OCHOBHOI cMbIci (He 31amo geuno, Hem), 4To Juist ahopu-
CTMYECKOTr0 YKaHpa HeIoNMyCTHMO. M3 opHurrHasia nepeBoJuuia coXpaHuia Tojbko aHadopy 6 u 7 cTpoku: SO (max).

B nepesone A. Konésa BunimM Metadopy npupoonsim 3010mom coepem, 9To_MOKET CUMBOJIM3UPOBATH JIy4H COJIH-
Iia, a He 1IBET, KOTOpbIi nmen B BuAy Ppoct. SIMOndeckuii pa3mMep coxpaHsieTcs BO BCeX CTpokax, kpome 1 u 2. Konés
BBOJIWT JIOTIOJTHUTEIEHBIE CIIOBA: NEPEO30AHHbILL YB8em, HOBOPOHCOCHHAS TUCMBA, 30PbKA, KOTOPBIE YBOIAT YNTATEIIS
oT o3TuKu Ppocra.

B. Beraku mpeBpartui nepeBon n3 @pocta B MOHOJIOT, IPUBHECS OT ce0s MHOTO JIMITHETO. Takue HaayMaHHbIE
CJIOBa, KaK ecmb Jil, 3070mell, MonoJeil, 3010mo nepeoysema, yHU4modceH, He IMEIOT HUKaKOH OJM30CTH C OPUTH-
HasoM. Kak yke ObIT0O OTMEYEHO, KOJIMYECTBO CTPOK B ImepeBoie berakn HE COOTBETCTBYET KOJIHYECTBY CTPOK
B OpUTHHAJIE, YTO HAPYIIAET apXUTEKTOHUKY (DPOCTOBCKOTO TEKCTA.

MaroormpaBaaHHBIMH CUUTAIOTCS U JIEKCHUeckue jobaBiieHus B nepeBoe E. MTenbcoH, KoTopblie HCKaXaloT Hc-
XOJHBIN TEKCT: npeobpasicaemcs, HenoCmMOsIHCMEA, PAHHUE YGembl, YX00um 8 OeHb pacceem, No3010md iem.
WTenbcoH Takxe BBOJMT AEEHpPUYACTHBIE OOOPOTHI: HAllOA uepmy, OKVHAACL 6 dicusHu mope. CpaBHUBACT JUCHIbL
¢ ysemamu, a Ppoct 00pa3HO cpaBHUBAET DaeM U paccBeT (SO Eden... SO dawn...) ¢ HaYaIoOM I[BETCHUS Oepe3bl.
Hapymienne pasmepa CTUXOTBOPEHHSI, HEKOPPEKTHOE MOHMMAHHE €ro CMBIC/IA HE TOJILKO M3MEHSIOT COZIEp)KaHHe
TIOJUTMHHUKA, HO ¥ MEHSIOT J)KaHPOBYIO XapaKTEPUCTHKY TEKCTa.

B. CaBuH m0CcTaTOYHO BOJBHO 0OOpamiaercs ¢ MOUIMHHIKOM, Hapymas pa3Mep CTHXOTBOPEHHS M UCIIONB3YS ap-
Xam3MBI: 31amo, okpac. OH BBOJUT CJIOBa, HE OTHOCSIINECS K MOANUHHUKY: pacceem, snama, boeama, oxpac. Cio-
BO, KaK MUUIET B cBoel KHHUre «OCHOBBI Xyl0KECTBEHHOro nepesoaa» P. P. HallkoBckuil, B UCXOAHOM KOHTEKCTE
CBSI3aHO TOJIBKO €My CBOWCTBEHHOW CETKOI OTHOIICHWH C APYTMMH JIEKCEMaMH s3bIKa opuruHana. [TomHOCTRIO TIe-
penaTh ee B epeBoie HEBO3MOIKHO, TOCKOIBKY OTJENbHBIC HUTH MIPH MIEPEBOIC PBYTCS, TUCHKH STOH CETKH MPHOO-
peratoT uHy0 (Gopmy. [loaToMy GepexHOE OTHOLIEHHE KO BCEM S3BIKOBBIM U CTHIIMCTHYECKHM DJIEMEHTaM HCXOJI-
HOTO TEKCTa — KJII0UeBOE TpeOoBaHue K nmepeBoavyuky [14, c. 105].

[MepeBox B. BensikoBa HauMHaETCsl ¢ aTPUOYTHUBHOTO ONPENENICHUS] POCMOK 3€1éHblil, 3 B OPUTHHAJIE NPeIIoxKe-
HHE HAYMHAETCS C MPUTSDKATEIBHON KOHCTPYKIUH — CYLIECTBUTENIHLHOTO ¢ (hopMaHTOM ‘s. B o0uiem, Hu oauH niepe-
BOJUMK HE COXpaHWI JaHHYI0 KOHCTPYKIHIO. benskoB, Tak ke kak A. AnekceeBa u B. CaBuH, IEpeBOIUT SIIUTET
“gold” (3010mucmuiit), UICIONB3YsS apxau3M 31amo. ONHIETBOPEHUE npupoda eepum cesimo, MeTadhopbl paHHull
Jaucm, Iucm yKpolm, maxk maem 6 OHe pacceéem BBOIAT B 3a0IyXICHHE YUTATENs, HS 3HAKOMOTO C TBOPYCCTBOM
®pocra. 13 ppocTOBCKOTO CTUXOTBOPEHUS belsikoB coxpaHm TOJBEKO aHadopy SO (mak) 6 U 7 CTPOKH.

B mepeBoge M. CoBeroBa Takue m00OaBICHUS OT ceOsl, KaK @ nouke, U3ymMpyo, epy3, mpenemuslil JUCmoK, ap-
Xam3M cell BUIOU3MEHSIOT opurnHai. Hapymenue pasmepa ctuxa (opuruHan — siM0, MepeBOx — Xopeit), pudmbl
U puTMa genaet nepeBos CoBeTOBa HEYJaUHBIM.

MarnoanexBaTeH NOUIMHHUKY H TiepeBosl b. Ctapocensckoro. [loacmyqHplii CMBICT TIEPBOW CTPOKH OpHUTHHAJIA
OH JIeNlaeT SIBHBIM, MEHEe MOATHYHBIM. Y HEro MOSBISIOTCS TaKHUe CIIOBA, KaK 8eCHA, OIeCHYMb, 600XHOBEHHbIU.
muret “gold” (3010mucmwiil), OH 3aMEHIET Ha 3010Ma MA3KU.

I1. Tpame3HUKOB MEHSET CUCTEMY PHU(MOBKH B KOHIIE IIepeBOJIa: MapHas pudMa MEHSIETCS Ha OIOSCHIBAIOIIYIO.
Y Hero BHANM TakXe NMPHBHECEHHBIE CJIOBA M CIIOBOCOYETAHUS: Gblysemaent, amemucm, yeem yeemos, yMupaom
nenecmiu, pacceem 2ogopum. Takue 100aBICHUI UCKAXKAIOT TEKCT CTUXOTBOPECHHUS.

IMTepeBox B. Umkrka Takke CTHIMCTHYECKH HEyAadeH. PyCCKOS3bIYHBIM BapUaHT CTHXOTBOPEHHS 3arPOMOXK/ICH
CIIOBAMU BECEHHUN, KUCMb, JCECMOK, MepHUCM, O1eKHen, KOTOpble He UMEIOT HUKaKOTO OTHOLICHUS K OPUTHHAIb-
HOMY TeKcTy. B. UmKMK Hapynui apXUTEKTOHHUKY MTO/UIMHHUKA, HO COXpaHu aHagopy 6 u 7 CTPOKH.

Henp3st cunraTth onpaBnaHHBIMU U j00aBiieHHs1 B TiepeBone A. PaBukoBu4a: eposum, npescHuti 00Uk, cypogo
8pemst, ck8o3b muuury. OH TaKKe MOJI3YeTCs MOITHYECKUMH IITaMIIAMHU: wél KO OHY, OHU MaK Kanym. Y HEro BH-
MM HapylieHue pa3mepa, cMmbicia. Kak 3ameuaer B cBoeit kuure E. OTkunn: «Beab 0cOOEHHOCTh MOATHYECKOTO
CJIOBa 3aKJIIOYACTCS B TOM, YTO BCE COCTABIIOIINE €€ CMBICIOBEIE M (popManbHBIe, BHYTPCHHNE M BHEIIHHUE dIIe-
MEHTHI HEPaCWICHUMBI, — OHH B3aHMOCBSI3aHBI U 3aBHCSAT JIPYT OT ApyTa. MI3MeHuTe OMH U3 3THUX DJIEMEHTOB — U BCE,
0e3 HCKIFOUeHHsT BCE MPHUACTCS W3MEHHTH. TaKoB JKENE3HBI 3aKOH MCKYCCTBAa IO3THUYECKOTo cioBay [17, c. 21].
«[ToaTH4eckoe cI0BO — ATO CIOBO JIAKOHUYHOE, KOTOPOE JIOJDKHO HE CTOJIBKO HHPOPMHUPOBATH, CKOJIBKO TIOPOXKIATH
W OXUBJIATH B CO3HAHUM YWTATENsI acCOIMAIINH, 00CCIIEUNBAIOIINE TIOJHOTY BOCIPHUATHS TEpEAaBaeMBbIX AIMOITHHA
u cMbIicia» [9, c. 90].

IToutn Bcerma mepeBojbl ciabee opuruHana [15, c. 85]. ComocTaBUTEIbHBIN aHATN3 UMCIOIIUXCS TIEPEBOIOB
cruxotrBopenusi P. ®pocra “Nothing gold can stay” moka monTBep)kKAaeT 3Ty MCTHHY, OCTaBJIAs CTUXOTBOPEHHE
aMEPUKAHCKOIO I03Ta B KAYECTBE aKTYaJbHOM 3aaud PYyCCKOM IEpEeBOJYECKOM MIKOJBI. lIpeBanupyromyM THIIOM
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nepeBoja npu nepepade cruxorBopenus “Nothing gold can stay” Ha pycckuil sI3bIK SIBISIETCS BOJIBHBIM TIEPEBO.
Tak, OOJIBIIMHCTBO TIEPEBOAYMKOB OCYILECTBHIM MHOTO MaJIOONpPAaBAAHHBIX 3aMEH, Hapyllas CMBICIIOBOE €INHCTBO
nmoumaAENKA (A. KonEB, B. beraku, E. Utenscon, M. Coseros, I1. Tpanesnukos u ap.). Kpome Toro, Hepenku B pyc-
CKOSI3BIYHBIX BEPCHUAX M HAPYIICHUsI (POHUIECKOTO CTPOS CTHXOTBOPEHHS (HECOOIIOICHNE pa3Mepa, HapyIIeHHUE 3BY-
KOBOM KOMITO3UIIMY aMEPUKAHCKOTO TeKCTa). JIMIE HEKOTOPBIM TEPEBOAYHNKAM YAAJIOCh MIPUOIM3UTHCS K OPUTHHATY
(T". Kpyxxkos, 1. ®pankun). Hanboee agekBaTHO aMepHUKaHCKUH MOUTHHHUK TIpecTaBieH B mepeBose ['. Kpykkoaa.
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THE RUSSIAN TRANSLATIONS OF R. FROST’S POEM “NOTHING GOLD CAN STAY”

Pinkovskii Vitalii lvanovich, Doctor in Philology, Associate Professor
Kamolov Murodzhon Makhmadzulunovich
North-Eastern State University, Magadan
alennart@mail.ru, kamolov24@gmail.com

The article examines the Russian translations of R. Frost’s gnomic poem “Nothing Gold Can Stay”, which is of key importance
for understanding the author’s poetics. More than ten translation versions are analysed. The researchers tackle a well-known
problem — a translator’s ability to reconstruct formal and meaningful peculiarities of the original text. A comparative analysis
allows concluding that typical translation failures include abandoning the vocabulary and metre of the original text.

Key words and phrases: USA poetry of the XX century; Robert Frost; gnomic forms; small genre literary works; aphoristic na-
ture and laconism of a piece of poetry; philosophical and didactic meaning of a gnome.



